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the day, agitating the cool pond with bright red kurali vine (Puram. 283: 1,2).
Kyravam - Oruvakai Maratn (A kind of tree) In mid -summer tender maidens would pluck the doll-like flower put forth by the kuravam tree* in order to play with it (Aink.344:2,3). From the long branch of the kuravam, the black kuyil would warble in early midsummer (Aink.369:495),
- Kuramaram (The Kuia tree) In the long mid summer, after the cold dewy season had passed, the kura tree bloomed (Akam. 97:16,17). The south wind blew through the fragrant boughs of the kuravu tree with the mature buds resembling the teeth of snakes (Akam. 237: 3,4). The south wind wafted the fragrance of full- blossomed buds of the short kuravam tree, when a beetle fell on them (Nar.56:i,2),
Kuravai - Kuravalkkuttu (Choric dance)
Kuravas would slumber in the shade of the venkai tree in front of the houses after tasting the mature toddy kept in curved bamboo pipes (Puram. 129: 1-3). Peasant women residing in Pukar city under the rule of Perunceral Irumporai, would enjoy taking part in choric dances day and night without removing their golden ornaments (pati.73M-9). Women of the neytal tract would take part in a choric dance on the heap of white sand, if they were tired of games (Aink. i8i:i-3). The maid said to the heroine: "Sing the theme-song of the choric dance so that all of us can hold our hands and dance in order to please the deity residing in the hill, so that you and your lover can come together in amorous
Union"  (Kali. 39:26-29).
Kurlal - 1. Kukai (Barn-owl) The   fearful    hooting    of the   barn-owl    in its screeching voice was considered to be one of the evil omens (Pur am. 280:5).
2. Pacu (Cow)
The cow drank the water that had collected in the hollows in the dusty ground dug up by the pigs, after the rains had ceased (Puram. 325:1-3).-
Eoral - 1. Kukaippefu (The female barn-owl) In the burial ground, the female barn-owl would trouble its mate that had forgotten where it had kept the fresh pieces of meat (Pati.44:17-19). In the old town, the barn-owl with its female, would screech fearfully from the junction of the wide streets where no human moved about (Nar.
319:3-5).
2.  Civappu eru (Red bull)
The red-coloured bull had a raised hump and a dark rough neck of the colour of the sapphire-throat of Lord Civan with his weapon, the battle-axe (Kali.105:13,14).
3.  Cenniram (Red Colour)
The heroine said to her maid: "I have no strength to bear the sight of your suffering on my behalf, like a helpless mute who had witnessed the suffering of the red-coloured cow that had fallen into a well at night" (Kuru.224:3-6).
Kuricil - Talalvan (Chief/Lord) Kapilar addressing Celvak Katunko Vaiiyfttan as a great chief, listed the factors that had made his sturdy hands so powerful (Puram.14:1-11). The heroine said to her maid that her noble lord was a dancer like herself (Kuru.3i:4-6).
Kuricilar - Talaivar (Chieftains/Lords) Pflntiyan Netunceliyan ordered his servants to bring to him the brave chiefs, who were wounded in the battle as they cut down the elephants of the enemy-ranks flaming like fire; he than decorated them with tumpai flowers of gold for their valour in action (Matu.734-736).
Korii - Kuruvi (Sparrow)
The right-whorled conch, hung on one side of the house, looking like the nest of a weaver-bird (Puram.225:li,i2). The heroine and her companions chased the sparrows settling upon the ripe millet-corn, sounding the tattai made of bamboo, cut in the hillside (Akam.388:2-5). The maid said: "May the horses drawing the tall chariot of the hero be harassed with the stick, like the sparrow drawn on the side of the small Katir (Ear of corn)
